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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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Ahaz'un Yotam'un gunlerinde Moresetli-o Mika -e oldu ki YHVH'nin  Sézl-
H0271 H3147 H3117 H4183 H4318  HO0413  H1961 H3068 H1697
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ve-YertUsalim'in  Samiriye'nin  Uzerine- gordu  ki- Yahuda'nin  krallarinin  Hizkiya'nin
H3389 He1 H2372 H3063 H4428 H2396

Yahuda krallar&#305; Yotam, Ahaz ve Hizkiya zaman&#305;nda RAB More&#351;etli Mikaya, Samiriye ve
Yeru&#351;alimle ilgili olarak bir g&#246;r&#252;mde &#351;unu bildirdi:

YW T Ao P SwRT Epe DRy Ry 2

YHVH Adonay ve-olsun ve-dolulugu-onun yer kulak-ver hepsi-onlarin  halklar Duyun

H3069  HO136 H1961 H4393 HO776  H7181 H3605 H8085
YT oz TN e B
kutsalliginin-onun  -den-tapinagi Adonay tanik-icin iginizde
H6944 H1964 H0136 H5707

Ey halklar, hepiniz duyun; Ey d&#252;nya ve b&#252;t&#252;n i&#231;indekiler, dinleyin. Egemen RAB kendi
kutsal tap&#305;na&#287;&#305;ndan size kar&#351;&#305; tan&#305;kl&#305;k edecek.
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yuksek-yerleri  Uzerine- ve-basacak ve-inecek yerinden-onun c¢ikiyor YHVH iste Cunku-
H1116 H1869 H3381 H4725 H3318 H3068  H2009

T )mRa(
yerin  yuksek-yerleri
HO776  H1116

&#304;&#351;te, RAB yerinden &#231;&#305;k&#305;p gelecek, Yery&#252;z&#252;ne inip da&#287;
doruklar&#305;nda y&#252;r&#252;yecek.
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atesin-o  6nunde balmumu-gibi yarillacak ve-vadiler-o altinda-onun daglar-o Ve-eriyecek
H0784 H6440 H1749 H1234 H6010 H8478 H2022 H4549

o= -y B e
yokusta-o dokilen sular-gibi
H4174 H5064 H4325

Da&#287;lar Onun &#246;n&#252;nde ate&#351; kar&#351;&#305;s&#305;nda eriyen balmumu gibi eriyecek,
Vadiler, bay&#305;r a&#351;a&#287,;&#305; akan sular gibi yar&#305;lacak.
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Yakup'un isyani kim- Israil'in evi ve-gunahlarindan bu tim-  Yakup'un Isyanindan

H3290 H6588  H4310  H3478 H2063  H3605  H3290 H6588
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Yertsalim degil-mi Yahuda'nin yuksek-yerleri ve-kim Samiriye degil-mi
H3389 H3808 H3063 H1116 H4310 H8111 H3808

B&#252;t&#252;n bunlar Yakupo&#287;ullar&#305;n&#305;n isyan&#305; Ve &#304;srail halk&#305;n&#305;n
g&#252;nahlar&#305; y&#252;z&#252;nden olacak. Yakupo&#287;ullar&#305;n&#305;n isyan&#305;ndan kim
sorumlu? Samiriye de&#287;il mi? Yahudadaki putperestlikten kim sorumlu? Yeru&#351;alim de&#287;il mi?


https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4183.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3147.htm
https://biblehub.com/hebrew/271.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/8111.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4393.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4549.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6010.htm
https://biblehub.com/hebrew/1234.htm
https://biblehub.com/hebrew/1749.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4174.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8111.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
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ve-dokecegim bagin dikimlerine-o tarlanin-o harabelere-o Samiriye'yi Ve-yapacagim

H5064 H3754  H4302 H5856 H8111
TN TN TN o
acacagim ve-temellerini-onun taslarini-onun vadiye-o
H1540 H3247 H0068 H1516

Bu y&#252;zden RAB, &#8249;&#8249;Samiriyeyi k&#305;rdaki ta&#351; y&#305;&#287;&#305;n&#305;na,
Ba&#287; dikilecek yere &#231;evirece&#287;im&#8250;&#8250; diyor,

&#8249;8#8249; Ta&#351;lar&#305;n&#305; vadiye d&#246;k&#252;p temellerini a&#231;aca&#287;&#305;m.
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ateste-o yakilacak Ucretleri-onun ve-tum- parcalanacak oyma-putlari-onun Ve-tim-
HO784 H8313 H0868 H3605 H3807 H6456 H3605
meap b X =R oy TRy o3
topladi  fahisenin -den-lcretinden c¢unki harabelere-o koyacagim putlari-onun ve-tim-
H6908 H2181 H0868 H6091 H3605
DO mF ps T
ddnecekler fahisenin Ucretine ve-kadar-
H7725 H2181 HO868 H5704

B&#252;t&#252;n putlar&#305; parampar&#231;a edilecek, Tap&#305;naklar&#305;ndaki fahi&#351;elere
verilen arma&#287;anlar yak&#305;lacak. Samiriyenin b&#252;t&#252;n putlar&#305;n&#305; yok
edece&#287;im. Fahi&#351;elerin &#252;cretiyle toplad&#305;&#287;&#305; arma&#287;anlar Yine
fahi&#351;elere &#252;cret olacak.&#8250;&#8250;
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ve-ciplak soyulmus soyulmus yiriyecegim ve-feryat-edecegim aglayacagim bunu Uzerine-
H6174 H7758 H7758 H3212 H3213 H5594 H2063
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kuslarnn  deve-kuslari-gibi  ve-yas cakallar-gibi agit yapacagim
H3284 H1323 HO0060 H4553

Ben Mika, bundan &#246;t&#252;r&#252; a&#287;1ay&#305;p a&#287;&#305;t yakaca&#287,;&#305;m,

&#199;&#305;r&#231;&#305;plak, yal&#305;nayak dola&#351;aca&#287;&#305;m. &#199;akal gibi uluyup

bayku&#351; gibi &#246;tece&#287;im.
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kapisina kadar- ulasti Yahuda'ya kadar- geldi c¢Unki- yaralari-onun 6élimcal  Cunki
H8179 H5704 H5060  H3063 H5704 H0935 H4347 H0605

o5 Yy
Yerusalim'e kadar- halkimin-benim
H3389 H5704

&#199;&#252;nk&#252; Samiriyenin yaralar&#305; onmaz. Yahuda da ayn&#305; sona u&#287;ramak
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&#252;zere. Halk&#305;m&#305;n ya&#351;ad&#305;&#287;&#305; Yeru&#351;alimin kap&#305;lar&#305;na

dayand&#305; y&#305;k&#305;m.
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toz Beytleafra'da  aglayin yapmaymn- aglamakta bildirmeyin yapmayin- Gat'ta

He083  H1036 H1058 Ho408 H1058 H5046 Ho408 H1661
):wharn( wSenn|
yuvarlan yuvarlanma
He6428 He6428

Bunu Gata duyurmay&#305;n, A&#287;lamay&#305;n sak&#305;n! Beytofrada toz toprak i&#231;inde
yuvarlan&#305;n.
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https://biblehub.com/hebrew/8111.htm
https://biblehub.com/hebrew/5856.htm
https://biblehub.com/hebrew/4302.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/5064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1516.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3247.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6456.htm
https://biblehub.com/hebrew/3807.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/868.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6091.htm
https://biblehub.com/hebrew/868.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/868.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5594.htm
https://biblehub.com/hebrew/3213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7758.htm
https://biblehub.com/hebrew/7758.htm
https://biblehub.com/hebrew/6174.htm
https://biblehub.com/hebrew/4553.htm
https://biblehub.com/hebrew/60.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3284.htm
https://biblehub.com/hebrew/605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1661.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/1036.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/6428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6428.htm

TEOR TS nayh sy N onwh Ty vey o mawt opp ey
agiti Tsaanan'in  oturani ¢kt degil utang ciplaklhk- Safir'in  oturani sizin-icin  Geg

H5594  H6630 H3427 H3318  H3808 H1322  H6181 H8208 H3427
TRy ==~ A -
durakini-onun sizden alacak Beythaetsel'in
H5979 H3947  H1018

Ey &#350;afir halk&#305;, &#199;&#305;plak ve utan&#231; i&#231;inde ge&#231;ip git. Saananda
ya&#351;ayanlar kentlerinden &#231;&#305;kamayacaklar, Beytesel halk&#305; yas tutacak. Kesecek sizden

yard&#305;m&#305;n&#305;.
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YHVH'nin -den koétdluk indi cunki- Marot'un oturani iyilige-dogru kivranan  Cunki-
H3068 H0854 H3381 H4796 H3427

Salpl7 e A7
Yerusalim'in  kapisina-o
H3389 H8179

Marotta ya&#351;ayanlar kurtulmay&#305; sab&#305;rs&#305;zI&#305;kla bekliyor. &#199;&#252;nk&#252;
RABbin g&#246;nderdi&#287;i felaket Yeru&#351;alimin kap&#305;lar&#305;na dayand&#305;.
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o} gunahinin-o  baslangici  Lakis''n  oturani  kosu-atina-o savas-arabasini-o  Kos

H1931 H7225 H3923 H3427 H7409 H4818 H7573
ONje pwe w3 T R nRb
israilin  isyanlari bulundu sende clinkii- Siyon'un kizina-o
H3478 H6588 H4672 H6726 H1323

Ey Laki&#351;tef&#231; oturanlar, atlar&#305; ko&#351;un arabalara. Siyon Kentini g&#252;naha ilk
d&#252;&#351;&#252;ren siz oldunuz. &#199;&#252;nk&#252; &#304;srailin isyan&#305;n&#305; &#246;rnek

ald&#305;n&#305;z.
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aldatmaya-o Akziv'in evleri Moresetgat'in  Uzerine ayrilik-hediyelerini vereceksin  Bu-ylUzden
H0391 H0392 H4182 H7964 H5414

oNEn ook
Israil'in  krallarina-o
H3478 H4428

Bundan &#246;t&#252;r&#252; More&#351;et-Gata veda arma&#287;anlar&#305; vereceksiniz. &#304;srail
krallar&#305; Akziv Kentinden bo&#351;una yard&#305;m bekleyecek. arma&#287;anlar&#305;ndan s&#246;z

ediliyor.
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gelecek Adullam'a kadar- Maresa'nin oturani sana getiece§im mirasclyi-o Daha
H0935 H5725 H5704 H4762 H3427 H0935 H3423 H5750

oNTr IR0
Israilin  yuelik-o
H3478 H3519

Ey Mare&#351;ada ya&#351;ayanlar, RAB kentinizi ele ge&#231;irecek olan&#305; &#252;zerinize
g&#246;nderecek. &#304;srailin y&#252;ce &#246;nderleri Adullamdaki ma&#287;araya
Ss&#305;&#287;&#305;nacak.


https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8208.htm
https://biblehub.com/hebrew/6181.htm
https://biblehub.com/hebrew/1322.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6630.htm
https://biblehub.com/hebrew/5594.htm
https://biblehub.com/hebrew/1018.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5979.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4796.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7573.htm
https://biblehub.com/hebrew/4818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7409.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3923.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7964.htm
https://biblehub.com/hebrew/4182.htm
https://biblehub.com/hebrew/392.htm
https://biblehub.com/hebrew/391.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4762.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5725.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
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kartal-gibi  kelliligini-senin  genislet zevklerinin-senin  ogullari- Gzerine- ve-tiras-ol Tras-ol

H5404 H7144 H7337 H8588 H1494 H7139
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samek senden suruldler cunku

H1540

Sevqili &#231;0cuklar&#305;n&#305;z i&#231;in sa&#231;lar&#305;n&#305;z&#305; yolup kaz&#305;y&#305;n.
Akbabalar gibi kafalar&#305;n&#305;z&#305;n keli g&#246;r&#252;ns&#252;n. &#199;&#252;nk&#252;
&#231;0cuklar&#305;n&#305;z sizden al&#305;n&#305;p s&#252;rg&#252;ne g&#246;t&#252;r&#252;lecek.


https://biblehub.com/hebrew/7139.htm
https://biblehub.com/hebrew/1494.htm
https://biblehub.com/hebrew/8588.htm
https://biblehub.com/hebrew/7337.htm
https://biblehub.com/hebrew/7144.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm

